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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

jtáborus lelküsmetret. 
Irta : Kosztolánszky István. 

A lelkiismeretről beszélni sohase volt any- 
nyira aktuális, mint napjainkban. A világ- 

háboru nemcsak a reális, hanem a lelki éle- 
tet is teljesen átváltoztatta. A rombolás, a 
pusztitás viharával együtt szárnyalt a szabad- 
jára engedett lelkiismeret is s a bosszu, az 
irigység és a kapzsiság páncélját öltve ma- 
gára, a sziv, a vagyon, a pénz fölényes ha- 

talmát vevén fegyverül kezébe, népek egzisz- 
tenciáját megingató, országok alapjait sar- 
kaiban megrenditő kegyetlenséggel sujtott le 

azok közé, kik éppen csak abban vétkesek, 
hogy eltürik, hogy embernek nevezzék őket. 

A pénzre, a vagyonra mindig éhes Moloch 

az a forrás, melynek vizéből a tág tereken r 
bolyongó lelkiismeret magát felfrissitvén, játszi 
könnyelmüséggel száguld keresztül hiten, re- 

ményen, meggyőződésen, becsületen egyaránt. 
Nincs pihenése, nem eszmél; tetteit nem mér- 

legeli, csak annak eredményeit, hogy t.i. mennyi 
gyült már egybe. A pénz szagától, piszkától 

arcát nem forditja félre, sőt! Nem a szaga, 

nem a piszka és eredete érdekli, hanem hogy 
tárcájában tudja, bármikor megsimogathatja 

és hogy csillogásával, csengésével mindene- 
ket megvásárolhat s kényelmes bársonyszék- 
ből, teritett asztal mellől tekinthet a nyomor 

millióira, kik a szenvedések kálváriáján csonttá 
aszva, lázas, epedő tekintettel néznek fel hozzá, 

a bünei dacára is hatalmas urra. 

Valahányszor az ántánt háborus céljait em- 

litette, mindig más és más okokat hozott fel 
annak igazolására, hogy miért kénytelen a 

végsőkig küzdeni. Üres beszéd. Ha az általa 
felállitott feltétel nem képezte részünkről a 
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tisztességes béketárgyalásainak megkezdését, 

ujabbal állt elő. S igy folytatja már huza- 

komoly s igy – miután nincs komoly ellen- 

fele, kivel tárgyalásokba bocsátkozzék, kény- 

telen a háborut folytatni. 
Igy bolyong az ántánt lelkiismeretével for- 

rásról-forrásra, azaz: országról-országra, ki- 

puhatolni, kiben él a vágy teritett asztalhoz 
ülni, hogy amaz kacagva nézhessen a becsü- 

letes, de éppen ezért szenvedő népek millióira. 
S mit látunk ? Nemcsak a népek sorsát intéző 
egyesek, hanem az ezek által agyonsanyar- 

gatottak embertársai is, azoknak bár bünös, 
de gondtalan jólétét megirigyelvén, lelkiisme- 
retüket szintén szabadjára engedve, tisztes- 

séget, becsületet, törvényt sutba dobva, vé- 
rengző fenevadként vetik magukat ember- 
társaikra, kiknek hitét, jóhiszemüségét, bizal- 

mát megtévesztvén, jobb ügyhez méltó mohó- 

sággal vetköztetik ki rongyaikból, elvevén tő- 
lük utolsó falat kenyerüket is. 

Nem -a bibliai időket éljük, hogy égi- 
mannával tápláljanak bennünket. Megtéveszt- 
hetetlen, erős kezekre vam szükségünk, melyek 

a lelkiismeretlen kapzsiság, uzsoráskodás pos- 
ványából szárazra vezessenek s aztán villám- 

ként sujtsanak oda, hol a tehetetlen, remegő 

bárányok közt a mindig éhes farkast látják 

ólálkodni. 
Nem kell a farkast kimélni, sajnálni, ha az 

nem átallotta ártatlan bárányok véréből táp- 
lálkozni. 
Csak egy kis lelkiismeretesség kell s kész 

az eredmény. Egy-két farkas leputtfintása, ki- 
méletlen agyonverése ugy elüzi a falkát, hogy e 

nyoma se marad, s mi fellélegezve, intezivebb 

energiával vivhatjuk meg az ántánt elleni har- 

mosabb idő óta, mondván, ajánlatunk nem 

cainkat, melyek végre is győzelemre kell hogy 

vezessenek. 

A reformáció 
nógyszázados évfordulójának ünnoeplése 
a szászvárosi református egyházban. 

Október 31-ikét, a retormáció születésének 
400-ik fordulóját városunk retormátus közön- 

sége nagyobb ünnepségek keretében tartja meg. 

Október 28-ikán 10 órakor a rendes isten- 
tisztelet keretében az egyház tartja meg ün- 
nepét a templomban. Folytatólag ugyancsak 

a templomban a presbiterium nyilvános disz- 

gyülést tart. 
Október 31-ikén d. e. 10 órakor az elemi, 

polgári és általában az alsóbb osztályokba 

járó tanulók részére tartatik gyermek-isten- 
tisztelet, amelyre szülőket és más felnőtteket 

is szivesen lát az egyház vezetősége. 

Október 31-ikén 11 órakor a ref. Kún- 
kollegium disztermében az iskola vezetősége 
és ifjusága rendez ünnepélyt a következő mü- 

sorral: 1. XC. Zsoltár. Énekli a gyülekezet. 
2. Ima. 3. Megnyitó beszéd. Tartja Balog 
József ny. kuriai biró, kollegiumi főgondnok. 

4. Erős várunk . . Énekli a kollegium vegyes 
kara. 5. Porkoláb Gyula: „Október 31-ikén" 

cimü költeményét szavalja Vig Gábor VIII. 
o. tanuló. 6. Ünnepi beszéd. Tartja Orbán 
Lajos koll. tanár. 7. Térj magadhoz drága 

Sion.1! Énekli a kollegiumi vegyeskara. 8. 
Körner-Kálmán Gyula: ,„Luther magán- 

beszéde a moomsi gyülésbe való belépése 
előtt" c. külteményt szavalja Pásztóhy Pál 

VIII. o. tanuló. 9, Hymnus. Énekli a vüle 
kezet. 

n szúszvános És VInÉRE TÁRLága. 

Egy magyar katona levele. 

ÉEdes anyám! 

Kivánom : levelem érje egészségbe' 
Változzon örömre könnyes, bús nézése, 

Hogy hirt visz a posta nagy orosz határról 
Édes jó anyámnak katona fiától. 

Ilrom a levelem, pajtásim is irnak. 

— Most nem lő a muszka, nem szól srapnell, 
[gránát, 

Most sok magyar fiu álmodja az álmát: 

. Estefelé van már. Hazamegy a gulya, 
Gulyás tilinkóját panaszosan fujja. 
Felsir a harangszó kis toronyba' lágyan, 

Felsirnak mindenütt, ki tudja most hányan. 
Eilsirt, bús könnyekből hozzánk üzenet száll 
— Hányan remélnek most esti harangszónál. 
Itten ... - Édes anyám — de más világ járja, 
A virágnak is más a fakadása. 
Máskép beszélnek itt, máskép imádkoznak, 
Tán a madarak is másképen dalolnak. 
Mások itt a könnyek, más itt a bubánat, 
Mások a felhők is, melyek erre járnak. 
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Otthoni estéket – hej be visszasirjuk, 

Kerekes Pista is, a Julis testvére 

Pedig őt is várják : édes anyja várja, 

Derék pajtásunk volt, az Uristen áldja, 
Eltemettük szépen, virágot is tettünk, 

Igaz bajtársunkért könnyet is ejtettünk. 

- És hányan nem látják már kis falujokat 

.. Estefelé van, hogy levelünket irjuk, 

Otthoni estéket - hej be visszasirjuk. 
Bizunk édes anyám, bár a szivünk szakad. 

Ezután is — este . . . hazamegy a gulya 
Gulyás tilinkóját ezután is fujja, 

Ezután is szól majd a haraugszó lágyan, 

Lesz még buzavirág, nyilik még a rózsa, 

—– Arra kérem anyám, ne busuljon. értem, 

Látjuk mi még egymást tán ezen a télen. 
. Késő van már anyám . 

[az éjjel, 

Csillagok ragyognak köröskörül, széjjel. 
Most nem lő a muszka, nem szól srapnell, 

[gránát, 

Bt hagyott ma minket, elment mindörökre... — 

S nem hallanak többé már estharangszókat. 

Szép Magyarországunk csak a miénk marad. 

Lesznek, akik sirnak, ki tudja még hányan ?.. 

Hej, de sok bajtársunk nem látja már soha. 

.. – Be szép ez 

Otthoni estékről, otthoni rózsákról, 
Tul a Kárpátokon szép Magyarországról. 

— Az orosz határon kelt levelem — messze, 
Bánatos, szomorú augusztusi este. 

Vidd el posta gyorsan. Édes anyám várja, 

— Olvassa, olvassa s könnye esik rája. 

— Kivánom: levelem érje egészségbe', 
Változzon örömre könnyes, szép nézése, — 

. Ne sirjon hát - no . .. Hisz' semmi bajom 
[sincsen, 

Igaz szivből kérem: áldja meg az Isten .. . 
— Édes anyám . .. - Áldja meg az Isten . .. 

Orosz harctér, 1917. augusztus 30. 

Gredinár Aurél. 

– Mindennel és mindenben taka- 

rékoskodjunk, mert nem tudhatjuk, 

hogy a háboru meddig tart s meny- 

nyire veszi igénybe meglévő késele- 
teinket ! 

Küldjünk katonáinknak alsó meleg- 
ruhát, látcsövet, thermos üvegeket, teát, 

konyakot, likőrt, dohányt, csokoládét, 
caces-t. - Az adományokat kőszönettel fo- 
gadja s a hadtápparancsnoksághoz juttatja a 

honvédelmi miniszterium Hadsegélyző hiva- 
Estefelé van már. Levelünket irjuk — Most sok magyar fiu álmodja az álmát tala Budapest, IV., Váci-utca 38.



2 SzÁszvÁáRos És VIDÉKE 

Ugyancsak október 31-ikén este 5 őrakor 
a ref. Kún-kollegium disztermében a ref. női- 
egyesület rendez vallásos-estélyt a következő 
sorrenddel : 

1. „Zengjen hálaének"... Régi magyar 
vallásos ének. M a k k ay Dániel ref. énekvezér 
vezetése mellett énekli az egyesület vegyes- 
kara. 2. Kecskeméthy István : „Jairus leánya" 
c. költeményét szavalja Cs ű rös Blanka k. a. 

3. Felolvas Székely János koll. vallás- 
tanár. 4. Mozart : ,Ave Verum.* Vonós-négyes. 
Játszák: I. hegedün Zerbes Károly VI. o. 
tanuló, II. hegedün Debreczeni Károly 
IV. o. tanuló, violán Mathaus Mátyás és 
gordonkán Roth Ágoston koll. tanár. 5. 
Sántha Károly: „Lesz még egyszer ünnep a 
világon" c. költeményét szavalja Farkas 

György VII. o. tanuló. 6. Malan Caltár: 
„Bizzál lelkem." Makkay Dániel ref. ének- 
vezér vezetése mellett énekli az egyesület ve- 

gyeskara. - A vallásos-estélyen persely lesz 
kitéve ; önkéntes adományokat jótékonycéljaira 
hálás köszönettel fogad a ref. női-egyesület. 

A fennt elsorolt ünnepélyekre minden ér- 

deklődöt szivesen hivnak meg és várnak el 
az ünnepélyt rendező testületek. 

Csak egy virágszálat 
a tüdőbetey kősöknek! 

A közeledő halottak napján egy lelkesen 
műüködő társadalmi szervezetünk, a Józset kir. 
herceg Szanatórium Egyesület belügyminisz- 
teri engedély alapján országos közgyüjtést 
rendez. E gyujtés régi jelszava „Csak egy 
virágszálat 1* s e jelszó alatt az egyesület azt 
kéri, hogy a temetőbe zarándoklók egy szál 
virággal kevesebbet fonjanak a temetői ko- 

szorukba s e virágszál értékét jutassák a sze- 
génysorsu tüdőbetegek mentőakciója javára. 
A háboru nyomoruságai módositották e kérést. 

Az egyesület szanatóriumaiban már tüdőbe- 
teg hősöket is ápolnak s az egyesület ezek 
megmentése céljából fordul a társadalom ha- 
zafias irgalmához. 

Halottak napján tehát, amikor az ember az 

élet és a halál problémáival foglalkozik, meg- 
könnyezi azokat a boldogokat, akik már el- 

távoztak e siralomvölgyből és mély részvéttel 

nézi a boldogtalanokat, akiknek utja a meg- 

semmisülés sötét kapuja felé vezet, gondol- 
junk az értünk szenvedő hősökre! Mert a 
földi sorsban nem az elmulás fájdalmasabb, 

amely békés megenyhülést hoz minden sebre, 
minden szenvedésre, hanem a haldoklás, az 

életerő lassu szétomlása, amikor a nyugalmas 

élet még vágyón ragaszkodik az élet örömei- 
hez, amelyekből pedig oly kevés adatott neki. 

Ezt a képet kell látnunk, a haldoklásnak 

ezt a szomoru, gyászos folyamatát, hogy mély 

megrendüléssel nyissuk meg szivünk irgal- 

mát a szenvedők előtt. Halottak napja a maga 
mélyen megihlető, benső eszmei vonatkozá- 
saival szomoruan alkalmas az ilyen elmélye- 

désre. Az egyesület ez akciója a lelkek mé- 

lyén zokogó hangulatból meriti forrását. Ada- 

kozzon mindenki a tüdőbeteg hősök meg- 
mentési alapjára ! 

Az adományok a Józset kir. herceg Szana- 
tórium Egyesület cimére Budapest, IV. Sütő- 
utca 2. sz. küldendők. 

— Az aszaltszilva és szilvaiz lefogla- 
lása. A kormány a hivatalos lapban közzé- 
tett rendelettel az 1917–18. gazdasági év 

egész aszaltszilva és szilvaiz termelését köz- 

célokra lefoglalta. Ezek a cikkek ezentul csak 

a Szilvaközpont utján értékesithetők. 

NYILTTÉRB" 

Egy feltügyesztett iuazyuató-tanitő hétséghezsése. 

Történetileg ráakadva a ,„Szászváros és 
Vidéke" 42. számában Nyilttér-rovata alatt 
közölt Voina Miklós volt vajdeji igazgató- 

tanitó kétségbeesett és nevetséges sajtőtermék 
alakjában produkált siralmaira és könyörgé- 
seire, netáni félreértések kikerülése céljából, 
az irástudatlanoknak nevezett előljárósági tagok 

nevében és megbizásából a következőket óhaj- 
tom válaszolni : 

Hogyha Voina Miklós volt vajdeji igazgató- 

tanitó hallott volna valamikor a ,birói füg- 
getlenségről", akkor tudnia kellene, hogy vád- 
iratot nem szoktak hozni „érdekes és ellen- 

mondásoktól hemzsegő" jegyzőkönyvek alap- 
ján, amely különben is csak egy általa az elől- 
járóság ellen oly kritikán alóli stilusban be- 
adott panasznak a válasza, - amely panasz 
közzétételével nem akarom a becses lapot meg- 
terhelni, igen tisztelt olvasóit pedig undori- 
tani, - hanem bizonyitékok alapján. 

Ha beismerné jogerős véghatározattal meg- 

állapitott közveszélyességét (1340/916. fsz.) 

Ha nem felejtette volna el az 1916. évi 
augusztus hó 9-iki esetet, amikor t. i. az elől- 
járósági tagok után Déva utcáin, vendéglők- 
ben és állomáson azt kiabálta nyiltan, hogy 
„Mangra... Mangra!..." Ugyanakkor este 
pedig 11 óra tájt, amikor a Romosz-Algyógy- 
fürdő őrháztól sorozásról hazafelé menő köz- 

ségibiró utját állva mily nagy satisfactióval 
vágta fejbe botjával. 

Ha visszagondolná az előbbi pontban fog- 

lalt és az azzal kapcsolatos 5 rendbeli becsü- 

letsértés, rágalmazás és testisértés vétsége miatt 
terhére kirótt büntetések viselésére (2296/ 
916. jb.) 
Ha Voina Miklós még nem felejtette volna 

el azt, hogy a kiüritési rendelet közzétételét 

követő napon megtartott községi képviselő- 
testületi gyülésen azt mondotta: „hogy ő és 
apósa állatjait azért hajtotta fel a havasra, 
hogy ezáltal a kiürités alól felszabaditsa, mert 
ugy állapodott meg az emberekkel." 

Ha visszaemlékezne erkölcsi magatartására 
és társadalmi multjára, mint pl. a szászvárosi 

Vlád-féle vendéglőbe lövöldőzésekkel befeje- 
zett mulatságokra. 

Hogyha nem hurcolkodott volna ok nélkül 

Vajdej község mindenkori előljáróságaival. 

S végül, ha tudná Voina Miklós volt vaj- 

deji igazgató-tanitó, hogy az öndicséret az 

olvasóra nézve mily kellemetlen, akkor ha 
férfinek nevezi magát, nem volna szabad kö- 

nyörögve és sirva kétségbeesnie, hanem nyu- 

godt lelkiismerettel „érdekes és ellenmondá- 

soktól hemzsegő" jegyzőkönyv alapján emelt 
vád jogkövetkezményeit viselni s arról egész 

nyugodt lehet, hogy ezen a szászvárosi járás 

magyarsága nemcsak, hogy nem segitheti, 

hanem azon fog csodálkozni, hogy miért füg- 

gesztették fel csak most, hollott ellene még 

1916. évben panasz emeltetett az egyház fő- 

hatósághoz, amely panasz azonban jelenleg 

is, annak megvizsgálásával megbizott nász- 
nagya asztalán hever. 

Végül tanácsolom Voina Miklósnak, hogyha 

sajtóval foglalkozik, legyen olyan óvatos és 
ha valakit irástudatlannak nevez, akkor alá- 

irását ne ,„sk"-val, hanem x-el jeleze, mert 

különben a legtöbb olvasó kinevettetésének 
teszi ki magát. 

Vajdej, 1917. október 24-én. 

Popovics Miklós, kjző. 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményért nem 
vállal felelősséget a Szerk. 

NAPI HIREK. 
— Kitüntetés. Őfelsége dr. Sz e g ő Emő 

népf. ezredorvost, bátor és önfeláldozó harc. 

téri müködéséért a Károly-kereszttel a Károly 

csapatkereszt szalagján tüntette ki. Nevezet 

ezredorvosnak ez immár a hatodik kitüntetése, 

– Városi közgyülés. Szászváros szab, 
kir. r. t. varos képviselőtestülete 1917. évi 

október hó 27-én d. u. 3 órakor a városház 
közgyülési termében tartandó közgyülést tar- 
tott. Tárgysorozat: 1. özv. Borza Lukácsné 
illetőségének megállapitása. 2. Sztojka György 
felvétele a községi kötelékbe. 3. Bota Illés 
illetőségének megállapitása. 4. özv. Benkő 
Józsefné kérése a községi kötelékbe felvétel 
iránt. 5. Freilich Ignác kérése a községi köte- 
lékbe felvétel iránt. 6. Áramdijak elszámolása 
a román betörés idejére. 7. A városi közigaz- 

gatási alkalmazottak részére ujabb beszerzési 
előleg engedélyezése. 8. „Erzsébet Otthon" 
egyesülete javára adomány. 9. „Nyomorék 
Gyermekek Országos Otthona" javára ado- 
mány. 10. Hohenberg Zsófia Gyermekvédelmi- 
alap" létesitésére adomány. 11. A „József kir. 
Herceg Szanatórium egyesület" támogatása. 
12. A „Vasszékely" szobor felállitására ado- 
mány. 13. Klopotiva községben történt tüz- 

eset károsultjai részére könyöradomány. 14. 
Tüzvész által károsult Alsónémed község la- 
kosság támogatása. 15. Dr. Görög Ferenc 
bérszerződése. 16. Dr. Tóth Sándorné bér- 
szerződése. 17. Köztemető haszonbérbeadása. 
18. Aszfalt-járda szerződésre vonatkozó bizott- 
sági jelentés. 19. Aszfaltjárda szerződés mó- 

dositása. 20. Köztisztviselői beszerzési csoport 
tüzitája. 21. Gyámpénztár rovancsolásának 

bejelentése. 22. Az 1917. évi mezőpásztor- 
lási dijak megállapitása. 23. Német kórház- 
nak szállitott szalma árának előlegezése. A 

gyülés lefolyásáról jövő számunkban refe- 
rálunk. 

— A dévai kerület függetlenségi és 
48-as pártja f. hó 14-én gyülést tartott dr. 
Leitner Mihály alelnök elnöklete mellett. 
A népes gyülés elnöke kegyeletes szavakban 

emlékezett meg a párt elhunyt elnökéről: 
Imets Ignácról, valamint Justh Gyuláról, 

kinek közéleti tevékenységét rövid de meleg 
szavakban méltatta. A gyülés ugy a központi 
anyapártnak, valamint az elhunyt nagy férfiu 

családjának táviratilag fejezte ki részvétét. 
Ezután megejtették a tisztujitást, mely szerint 
elnökké dr. Leitner Mihályt, alelnökké dr. 

Sándor Sándort, titkárrá dr. Haragos 
Ádámot, pénztárossá pedig Papp Adolfot 
választották meg. A párt elhatározta, hogy 
minden hónap első vasárnapján (délután) a 

„Hungária" vendéglő nagytermében össze- 

jövetelt tart. 

– Hitrdetmény. Belügyminiszter urnak 
78750-1917. VI.a. számu körrendelete alap- 
ján felhivom mindazokat, akiknek gummi- 
abronccsal felszerelt lófogatu vagy géperejű 

jármü (automobil vagy motorkerékpár) vagy 

ilyen jármüvek abroncsolására szolgáló, fel 
nem szerelt gummianyag van birtokukban, 4 
használat vagy birtoklás jogosságát f. hó 30-ig 

okvetlenül a rendőrkapitányságnál igazolják. 

Szászváros, 1917. október hó 27-án. Pap 

András, h. rendőrkapitány. 

— Déva város rendkivüli államsegélye. 
Dr. Barcsay Andor országgyülési képviselő 
a napokban táviratilag értesitette Déva város 

polgármesterét, hogy a kormány a már elő- 
legül adott 4500 koronán kivül további 10.000 
korona államsegélyt utalványozott a román 

betörés következtében a várost ért károsodá- 

sok enyhitésére. 

1917. október 28.
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Károly tart. őrmestert, Homorodeán Já- 
nos őrvezetőt, Hercza Péter és Katanics 

állott be. Halála városszerte mély részvétet 

emlékére. A szászvárosi állami leányiskolák 
tornatermében f. évi nov. hó 2-án d. e. 9 

1917. október 28. SzáÁszvÁRos És VIDÉKE 

— Halottak napja a róm. kath. temető- 
ben a halottakért végezni szokott könyörgés 
nov. 1-én délután 4 órakor lesz; indulás a 
templomból körmenettel, ugyszintén a vissza- 
térés is. Az ünnepélyes gyászistentisztelet nov. 
2-án délelőtt 10 órakor lesz. November 4-én, 
Őfelsége névnapja alkalmából, délelőtt 10 
órakor ünnepélyes istentisztelet lesz. 
— Kitüntetések. A király a harctéren 

tanusitott vitéz magatartásáért a következő 
szászvárosi illetőségü 64. gy.-ezredben szol- 
gáló katonákat tüntette ki: II. oszt. ezüst 
vitézségi éremmel másodszor Lachner Leó 
szakaszvezetőt, bronz vitézségi éremmel Löw 

Péter gyalogosokat. Továbbá Nekif Atha- 
nász, a 26-ik sz. hegyitüzérezredben szolgáló 
népfelkelő szintén a bronz vitézségi érmet 
kapta. 
– Eljegyzés. Holitzer Gyula cs. és 

kir. hadnagy a napokban tartotta eljegyzését 
Graet Márta urleánnyal, Gra ef János hely- 
beli bankigazgató leányával. 

— Halálozás. Farka s Jakab szászvárosi 
kerékgyártó-mester f. hó 25-én 54 éves ko- 
rában meghalt. Az elhunyt derék, szorgalmas 
életü, általánosan becsült és szeretett iparos 
halála hirtelen - agyvérzés következtében – 

keltett. Temetése f. hó 28-ikán d. e. fél 9 
órakor fog végbemenni az izraelita egyház 
szertartása szerint. Halálát feleségén kivül 
tüzérhadnagy fia, Jenő és leánya, Rózsika gyá- 
szolják. - 
— A reformáció 400-ik évfordulóját 

— amiut értesültünk — a helybeli evang. 
egyház is megünnepli. Az ünnepség idejét és 
műsorát lapunkkal nem közölték. 

— Halálozás. Reisner Dávid általáno- 
san ismert és közbecsülésben álló rengeti 
kereskedő és földbirtokos, f. hó,25-én 70 éves 
korában meghalt. A család a következő gyász- 
jelentéssel tudatta a szomoru hirt: „ŐÖzv. 
Reisner Dávidné szül. Rosengarten Katalin, 
valamint gyermekei és unokái a váratlan csa- 
pás terhétől roskadozva, de az Istenbe vetett 
hit fölemelő erejére támaszkodva, fájó sziv- 
vel tudatják, hogy a szerető férj, gondos apa, 
nagyapa, jó testvér, sógor és rokon Reisner 
Dávid f. hó 25-én este 10 órakor, tevékeny 
életének 70-ik, boldog házasságának 44-ik 
évében, a szenvedések véges hazájából az 
üdvösség örök honába tért. Drága halottunk 
porrészeit f. hó 28-án d. e. 11 órakor he- 
lyezzük Algyógyon, Kautman Lipót ur házá- 
tól az ottani izr. sirkertbe örök nyugalomra. 
Távozásod pótolhatatlan ürt hagyott szivünk- 
ben, emléked azonban örökké fog élni kö- 
zöttünk. Nyugodj békében! Renget, 1917. 
évi október hó 25-én. Reisner József, özv. 
Lőbl Izidorné sz. Reisner Szerén, Irsay Sa- 
muné sz. Reisner Ettus, Reisner Imre, gyer- 
mekei. Reisner Sarolta, édes anya. Janka, 
Imre, Bözsi, Didi, Lici, Valéria, unokái. Reis- 
ner Mór, testvére. Irsay Samu, veje. Reisner 
Lenke, Reisner Berta, menyei." 
– Gyászünnepély az elesett hősök 

órakor mindkét iskola tantestülete megdicső- 
ült vitézeink, hőseink emlékezetére kegyeletes 
gyászünnepélyt rendez, melyre a tisztelt szü- 
lőket és tanügybarátokat ezuton hivja meg. 
Az ünnepély alkalmával - a hősök sirjainak 
gondozására - gyüjtés eszközöltetik. A be- 
gyült összeg még az nap a parlament épü- 
letében székelő ,Országos Rendező-Bizottság" 
cimére küldetik el. Szászváros, 1917. okt. hó 

— Lefoglalják a diótermést. Mint Az 
Ujság értesül, a hivatalos lap egyik legköze- 
lebbi száma közli a kormány uj rendeletét, 
amely zár alá fogja helyezni a diótermést és 
elrendeli a készletek bejelentését. A diótermés 
összegyüjtését az Országos Főzelék- és Gyü- 
mölcsforgalmi r.-t. intézi majd oly módon, 
hogy rayonirozni fogja a termelő vidékeket 
és bizományosai által összevásárolja a be- 
jelentett készleteket. A központ fog gondos- 
kodni a köztogyasztás ellátásáról és a kivitel- 
ről is. Az eddigi becslések szerint körülbelül 
300 vaggon diót exportálhatunk Németország- 
ba, amelyért 14-15 millió márka ellenértéket 
hozhat be a Gyümölcsközpont az országba. 

— A Szászváros és környéke Hangya 
fogyasztási és értékesitő szövetkezet tag- 
jai sorába f. év november hó 10-ikéig bezá- 
rólag lehet beiratkozni. Egy üzletrész ára 30 
K. Az ujonnan beiratkozó tagok a befizetést 
azonnal kötelesek eszközölni. Azon tagok, a 
kik üzletrészeiket befizették, nyugtáikkal a 
törzskönyv aláirása végett személyesen 
nov. 10-ikéig jelentkezenek. Akik az aláirási 
ivet aláirták, de üzletrészeiket még nem fi- 
zették be, szintén november 10-ikéig fizessék 
be az üzletrészeket, mert különben a törzs- 
könyvből kimaradnak s az alakuló gyülésen 
részt nem vehetnek. Befizetéseket a Szász- 
városi Takarékpénztárnál, az aláirásokat pedig 
ifj. Szántó Károly lapunk felelős szerkesz- 
tőjénél kell eszközölni. 

— Halálozás. Sulyos csapás érte Feichter 
Márton székelykocsárdi kir. postamestert: 9 
éves Hugó nevü fiacskája 3 heti sulyos be- 
tegség után meghalt. A ravatalnál megjelent 
iskolatársai virágkoszorut helyeztek a kopor- 
sóra s Bartha Géza isk. igazgató megható 
szavakban bucsuzott el derék tanitványától. 
A kis halottat Kudzsirra szállitották, ahol örök 
nyugalomra helyezték. A sirnál Székely 
Vilmos Károly róm. kath. lelkész mondott 
könnyekig megható bucsuztatót. A temetésen 
Kudzsir község inteligenciája, valamint az is- 
kolák résztvettek s a kis sirhalmot teljesen 
beboritották a kegyelet élővirágai. A család 
a következő gyászjetentéssel tudatta a szo- 
moru hirt: Fájdalomtól sujtva tudatjuk min- 
denkivel, ki őt ismerte, hogy szeretett gyer- 
mekünket Hugót az Ur rövid, de kinos 
szenvedés után 9 éves korában, élete tava- 
szán f. hó 16-án reggel 4 órakor magához 
szólitotta. Felejthetetlen kis halottunkat f. hó 
18-án d. u. Kudzsirra szállitjuk s ott 19-én 
d. u. helyezzük a róm. kath. temetőben örök 
nyugalomra. Az engesztelő szentmise-áldozat 
f. hó 20-án reggel 9 órakor fog az egek 
urának bemutattatni. Jött. — Mosolygott. — 
Elmult. Székelykocsárd, 1917. október 16. 
Feichter Márton és neje sz. Theil Frici, mint 
bánatos szülők. Feichter Henrik, mint öccse, 
heil Hermin nagynénje. Id. Feichter Márton 

és neje sz. Szabó Anna. Özv. Theil Henrikné, 
mint nagyszülői. 

— Pályázat. Déva városnál üresedésben 
levő aljegyzői állásra Pogány Béla alispán 
pályázatot hirdetett. Eezen állásra az 1912. 
LVIII. t.-c. 22. §-ban meghatározott teltéte- 
lekkel és az 1883. évi I. t.-c. 3. §-ban elő- 
irt képesitéssel biró egyének pályázhatnak. 
Pályázati határidő 1917. november 5. 

— Négy heti szabadságot kaphatnak 
a kereskedők. A Külügy-Hadügy irja: A 
hadügyminiszter a következőket közli: Már 
a mult évben elrendelte a hadügyminiszterium, 
hogy azok a bevonult kereskedők, akik az 
üzleteik vezetéséhez elkerülhetetlenül szük- 
séges dolgaikat el akarják intézni, rövid né- 

25-én. Mindkét iskola igazgatósága. hány napra terjedő szabadságot gyakrabban 

kaphatnak. Ha pedig hosszabb szabadságra 
mulhatatlanul szükségük van, ez esetben pa- 
rancsnokságaik négy hétig terjedhető szabad- 
ságot engedélyezhetnek részükre. Iparosok és 
tereskedők szabadság iránti kérését mindig 
jóváhagyóan kell láttamozni ; elutasitani pedig 
csak akkor szabad, ha annak különös katonai 
érdekü oka van, de ezt természetesen hamis 
adatok bevallása is maga után vonhatja. 

— Hősi halál. Erdélyi Viktor mérnök- 
jelölt, az 5-ik sz. hidászezred zászlósa f. hó 
15-ikén az olaszok elleni véres harcokban 
— Mohorinó helyiség közelében — hősi ha- 
lált halt. Az elhunyt testvérőccse Erdélyi 
Ferenc ordasmezői körjegyzőnek. A hősi ha- 
lált halt itju a harctéren szerzett érdemeiért 
már részesült kitüntetésben. A hadvezetőség 
az Aradon lakó szülőket és a harctéren lévő 
négy bátyját e hó 18-ikán értesitette a szo- 
móoóru esetről. A család mély gyászát enyhitse 
az a tudat, hogy a hazáért és királyert hősi 
küzdelemben elvérzett hős sirja felett a hal- 
hatatlanság örök glóriája fényeskedik. 

— Meghivó. Alólirott Hátszeg városi és 
járási korcsmárosok 1917. év nov. hó 4-ik 
napján d. e. 11 órakor Hátszegen az „Arany 
Bárány"-szálloda nagytermében értekezletet 
tartunk, melyre az összes hunyadvármegyei 
kartársakat ezennel tisztelettel meghivjuk. Az 
értekezlet tárgya: 1. Állásfoglalás a szesz 
teljes rekvirálása és a „Központ szeszfőzde" 
felállitása folytán beállott általános áruhiány 
tekintetében. 2. A nagyméltóságu pénzügy- 
miniszter urhoz történő küldöttség menesztés 
módozatainak megbeszélése és megállapitása. 
A Hátszeg városi és járási korcsmárosok. 

—– Elkészült a választójogi törvény- 
javaslat. Magyarország ósdi, az elmulásra- 
ráérett választási rendszerét uj alapokra fek- 
tető választójogi törvényjavaslat elkészült. A 
javaslat a választói jog megszerzését a 24 
éves életkor betöltésében és az irni-olvasni 
tudáshoz köti. Szavazati jogot csupán azok 
az analtabéták kapnak, akik legalább 20 K 
évi egyenes adót fizetnek. A nők közül aktiv 
szavazati jogot kapnak azok a 24 éves élet- 
kort betöltött nők, akiknek diplomájuk van, 
vagy akik a polgári iskola négy osztályát el- 
végezték. Ilyentormán körülbelül negyedmillió 
női választója lesz Magyarországnak. A sza- 
vazás titkos lesz általában a városokban és 
az ipari gócpontokban, valamint a bánya- 
városokban. Az uj választójogi törvényjavas- 
lat alapján Magyarországnak három millió és 
800 ezer választói jogosultsággal biró állam- 
polgára lenne. 
— Eljegyzés. Oprisa Ábel cs. és kir. 

64. gy.-ezredbeli hadnagy f. hó 21-én jegyezte 
el Paraschiv Marioara kisasszonyt Szász- 
városon. 
- A fémkészletek gyors beszolgál- 

tatása. A háboru győzelmes befejezéséhez a 
municiógyártásnak végsőkig való felfokozására 
van szükség. Ezt a nagy célt szolgálja a m. 
kir. honvédelmi miniszternek rendelete, amely- 
lyel igénybevette a vörösrézből, sárgarézből, 
bronzból, vöröstémből, alpakkából, pakfong- 
ból, valamint a nikkelből és aluminiumból 
készült fémtárgyakat. Mindenki, aki ilyen fém- 
tárgyakkal rendelkezik, kell hogy mielőbb fel- 
ajánlja a hadseregnek municiógyártás céljaira 
az igénybevett fémkészleteket. Aki önként 
ajánlja fel fémtárgyait, magasabb árakat kap, 
mig az olyan késedelmező, aki bevárja a 
kényszerbeszolgáltatást, kisebb téritési össze- 
gekhez jut és ahhoz is csak a beszolgáltatás 
után jó idő mulva. Az önként beszolgáltatott 
fémtárgyakért a hivatalos hadifémbeváltóhelyek 
a legmagasabb megállapitott átvételi árat tar- 
toznak fizetni rögtön és készpénzben.
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—– Magyar külkereskedelmi részvény- 

társaság. A ,Hangya" Szövetkezet helyiségei- 
ben uj részvénytársaság alakult 3 millió ko- 
rona alaptőkével „Magyar Külkereskedelmi 

Részvénytársaság" cég alatt. A társaság ala- 
pitói: a „Hangya" szövetkezet, a „Hangya- 
ipar" részvénytársaság, a Magyar Leszámitoló 

és Pénzváltóbank és a Magyar Bank és Ke- 
reskedelmi Részvénytársaság. Az első igaz- 

gatóság tagjai: gróf Dessewffy Emil (elnök), 
báró Madarassy-Beck Marcell és Krausz Si- 
mon (alelnökök), Balogh Elemér, Bér Gyula, 
Bun Józset, dr. Dömötör László, Gergely 

István, Horváth Mihály, Koródi Simon, Lévai 
Adolf. A felügyelő-bizottság elnökévé Je- 

szenszky Pált választották. Ez az uj részvény- 
társaság elüt minden eddigitől, amely nálunk 
műüködik. A legnagyobb gazdatársadalmi szer- 

vezett összetog két nagy bankkal, hogy azt 
a hatalmas erőforrást, amelyet a magyar mező- 
gazdaság képvisel, külső kereskedelmünkben 

is tényezővé tegye. A két nagy bank vezérei 
viszont fölismerték, hogy vannak üzleti célok 
és még inkább lehetnek a béke idejére, 

amelyeket csak a gazdatársadalom szerveze- 
teire támaszkodva lehet megvalósitani. Ebből 
a megértésből és az erőknek ilyen összefog- 

lalásából nagy eredmények szülhetnek köz- 

gazdaságunk javára. 

— A 82. gyalogezred zenekara Brassó- 
ban. A hadseregparancsnokság a székely- 

udvarhelyi 82. gyalogezred zenekarát Brassóba 
vezényelte a temetéseken való közremüködésre 

és hetenként háromszor térzene játszására. 

— Erdővétel Hunyadmegyében. A Zen- 
tai Gözfürész rt. megvette Kohn Jónás és Fiai 
cég petroszi 762 holdas erdejét. A részvény- 

társaság az erdőséget kifogja termelni és e 

célból 8 kilométeres erdei vasutat fog épiteni. 
—- Horribilisan emelték a szeszárakat. 

A pénzügyi kormány f. hó 15-ikétől minden- 
féle szeszre 100 literiokonként 14 K adót 
vetett ki, ami rendkivüli mértékben drágitja 

a szesznek és mindenféle szesztartalmu ké- 

szitménynek az árát. Kiáltó példája ennek, 
hogy mig a megyénk mezőgazdasági céljaira 

engedélyezett szesznek eddigi ára 6 K volt 
literenként, az most egyszerre csaknem 20 

K-ára emelkedik, S még ha csak az alkoho- 

Hstáknak szánt figyelem lenne ez az árdrági- 
tás ! De ilyen arányban drágul meg például 

az egészségügyi célokat szolgáló közkedvelt 

sósborszesz is. Ami pedig asszonyainkat és 
píperkőceinket keseritheti el az, hogy a par- 

fümök, kölnivizek árai széditő tempóban fog- 

nak felszökni a beláthatatlan magasságokba. 

– Novemberi ájtatosság. A róm. kath. 

plébánia hivatal ezuton is tudomására hozza 

a kath. hivőknek, hogy a novemberi ájtatos- 
ság minden nap délután G órakor lesz meg- 
tartva. 

— Ritka kor. E napokban hunyt el Bu- 
dapesten Grünwald Jakab 106 éves korában. 
Az elhunyt öreg ur utolsó időkig ugy fizi- 

kailag, mint szellemileg teljesen egészséges 

volt és minden eseményt éber figyelemmel 
kisért. Az elhunytban dr. Leitner Mihályné 

nagyapját gyászolja. 

— Gyászünnepély. A vallás- és közok- 
tatásügyi m. kir. miniszter az ország összes 
tanintéyeteiben a hadban elesett hősök em- 

lékére november hó 2-ikára gyászünnepély 

tartását rendelte el. 

—- Erőtakarmánygyár Déván. F. hó 
12-én a mai viszonyok között különös jelen- 

tőséggel biró vállalkozás jött létre. Cs. Lázár 

László lapusnyaki nagybirtokos elnöklete alatt 
az Agrária, Transsylvania Konzervgyár, a Dé- 

vai Takarékpénztár, a dévai Iparbank és az 

Erdélyi Egyesült Kereskedelmi Részvénytársa- 
ság szövetkezésével 300.000 K alaptőkével 
megalakult a Dévai Takarmánygyár és Gaz- 
dasági Ipar R.-t., melynek főcélja az olyan 
termékeknek, melyek eddig teljesen, minden 

haszon nélkül elkallódtak, vagy csak kis mér- 
tékben használtattak föl, erőtakarmány céljaira 
való földolgozása. Az uj vállalat a Hungária 
gépgyár telepén rendezkedik be s amint a 

gyár technikai fölszerelése befejezést nyer, az 
üzem megkezdi müködését. 

— Nyilvános elszámolás. Hálás köszö- 
nettel nyugtázom a nyilvánosság előtt, hogy 
egy nagy családon, szegény özvegynek járó 
géppel ellátására a következők adakoztak : 

Vidékről a-Pesti Hirlap és Az Est felhivására: 
Borakkay (Verebély), Földváry Ilona (Vác- 
hartyán) 20-20 K, Perka Berta (Budapest) 

15 K, Csánk Béláné, orvos neje (Beregszász), 
Graefl Jenőné (Poroszló), Pirzner Konrádné 
(Budapest), Leicht Iona (Győr), Ujczinczy 

Antalné (Budapest), özv. Kiss Gyuláné (Gyula) 
10-10 K, Tarnay Jánosné (Arad) 6 K, Ves- 
tyán Péterné (Báziás), Turi Károlyné (Kapoly), 

Kozma Imréné (Ruma), Gabona István (Buda- 
pest,) Szekán Lászlóné (Szepesolaszi), Bubos 
János (Zsombolya), Tóth Sándorné (Tur- 

istvándi) 5-5 K, Takács G.-né (Vésztő), 
Pállly (Budapest), Krammer Gyuláné (Dom- 
bovár), Korsis Józset (Szilágyi) 3–3 K, Pek- 
rián Gusztáv (Bécs), Lővy Nelli (Mócs) 2-2 

K, Árok Mihályné (Budapest) 10 K. Szász- 
városról Bercsényi Sándorné és Jánó Béláné 
urnők ivén: Jánó Béláné 5, Bercsényi Sán- 
dorné 5, Szászvárosi Takarékpénztár 15, dr. 
Tóth Sándorné 2, Andrae Józsefné 5, özv. 

Sárói Szabó Péterné 5, Balogh Józsetné 2, 

dr. Szőllősy János 10, özv. Bede Dénesné 3, 
dr. Dobó Romuluszné 4, Makkay József 2, 
Seiler Josi 6, Schuleri Oblt. 10, Bihoyné 4, 
Bocz Gézáné 5, özv. Berivoyné 10, Zorich 
Jánosné 2, Pogány, Árpádné 5, dr. Bartha 
Károly 5 K. Roth Ágostonné és Székely Já- 
nosné ivén: Roth Ágostonné 5, Székely Já- 
nosné 5, dr. Dózsáné 2, Konsza Samu 2, dr. 
Nagy Sándorné 2, Baczó Mózesné 3, Csűrös 
Pálné 3, dr. Divéky Endréné 2, Bodor János 

7, Bocz Soma 10, a Ref. nők 90 K. Ezen 

adományokból a kolozsvári klinikai előirás 
szerint szükséges gépezetet megrendeltük. 

Jutalmazzon minden egyes adakozót az a tu- 

dat, hogy egy nagy család gondozójának mun- 
kaképessége helyreállításánoz járult nemes 

adományával, melyért a felsegitett nevében 

is hálás köszönetet mond 
a ref. lelkészi hivatal. 

- Brád község területén fizetendő 
bor-, italadó és husfogyasztási adó be- 
szedési joga 1918. január 1-től december 
végéig (esetleg 1919-re is), 1917. november 
8-án d. e. 9 órakor a dévai m. kir. pénz- 
ügyigazgatóság hivatalos helyiségében nyil- 
vános árverés utján bérbe adatik. Bővebbet 
a pénzügyigazgatóságnak e tárgyban kiadott 
árverési hirdetményéből lehet megtudni. 

— A palackban levő gyümölcspálinkák 

feltételezett szesztartalma. A legutóbbi 
szeszadórendelet nemcsak az uj, de a régi 
szeszkészleteket visszamenőleg is terheli meg 

az uj igen tetemes adóval. Az égetett sze- 

szes folyadékok készletének pótrészesedéssel 

való megrovása tárgyában a pénzügyminisz- 

ter f. évi 124,052. szám alatt külön szabály- 

zatot adott ki, mely részletesen irja le, mi- 

képen kell a szeszes folyadékok készletének 

felvételénél eljárni. Általánosságban meg kell 
jegyezni, hogy csakis a 10 liter alkoholt meg 
nem haladó készletek vannak a kincvtári pót- 
részesedés alól feloldva. Zárt palackokban 
levő égetett szeszes folyadékoknál, melyekre 

koholtartalmának bejelentését, illetve ennek 
beigazolását mellőzte, az alkoholtartalom a 

következőképen vétetik fel: cognacnál, szilva-, 
törköly-, cseresznye-, boróka- és más gyü- 
mölcspálinkáknál 40 fokkal. Aki tehát kisebb 
szesztartalommal bíró pálinkának van birto- 

kában, (ami legtöbbször ugy lesz), helyesen 
teszi, ha a palackokból átlagmintát véve be- 
igazolja, hogy a tényleges szesztartalom mind- 

legyen kénytelen megfizetni. 

nak a zsirtogyasztás korlátozásáról szóló 
3682-1917. M. E. rendelete folytán közhirré 
teszem a következőket: A hét két napján és 
pedig héttőn és pénteken az ételek kiszol- 
gáltatásra szolgáló üzletekben s üzemekben 
(togadók, vendéglők, egyleti jellegű és más 
étkezőhelyek stb.) tilos olyan ételeket elő- 

állitani, vagy kiszolgálni, amelyeknek előálli- 
tásához zsir (sertészsir, szalonna, margarin, 

vaj, növényzsir, növényi olaj, vagy emberi 
élvezetre alkalmas bármely zsiradék vagy olaj) 

felhasználása szükséges. Tilos továbbá az em- 

litett üzletek és üzemek által héttőn és pén- 
teken a szóban levő zsirféléknek az üzlet- 
helyiségben való fogyasztásra bármely alak- 
ban való kiszolgáltatás. A 3101-916. M. E., 

illetve 1462-1917. M. E. sz. kormányrende- 
letekkel elrendelt hustalan nap és vágási tila- 
lom jelen rendelet folytán megszünik. Aki a 
jelen rendelet vagy a hatóságnak a jelen ren- 
delet alapján kibocsátott rendelkezését meg- 

szegi, kihágást követ el és két hónapig ter- 

jedhető elzárással és 600 K-ig terjedhető pénz- 
büntetéssel büntettetik. Szászváros, 1917. okt. 

11-én. Pap András, h. rendőrkapitány. 

—- Mitől nyulós a kenyér? Mindenfelől ér- 

kezett augusztusban panasz hívatalokba, lapok- 

hoz, hogy a kenyér nyulós, büzös és ehetetten. 
Országszerte igy van. Egy városban a vegyész 

vizsgátlatának eredményéről mondta: minden 

évben megujulnak augusztus táján a panaszok, 

hogy a kenyérliszt rossz, a belőle készült 

kenyér nyulós és büzös. A baj oka a követ- 

kező : Annál a gabonánál, amely kin álott a 

tarlón az esőn, a következő évben jelentkezik 

a belőle készült lisztben egy betegség. A korpa 

kovászban kezd életre kelni, érvényesülni és 

hatni. Ez a bakterium panificans viscosus, a 

kenyeret nyulóssá tevő baktérium, amely néha 

egyes pékmühelyekben olyan mértékben je- 

lentkezik, mintha ragály volna. Orvoslása igen 

egyszerü: a kenyeret savanyu vizzel, borkő- 

savval vagy citrommal kell dagasztani s ki- 

sütés után gyorsan lehüteni. Nem szabad a 

napon hagyni, mert a baj 40-46 fokos me- 

legben jelentkezik főként s a kenyérnek gyor- 

san le kell hülni és hüvösen maradni. Min- 

denkinek, aki tanácsot kér e tekintetben, csak 

ezt mondhatom. Ötért borkősavat belé. Ezzel 

elejét lehet venni, hogy a kenyér nyulós és 

büzös legyen. Természetes, hogy nem min- 

den esetben ez az oka a kenyér nyulásságá- 

nak, de ez a leggyakoribb. 

— Tilos a lovak rekvirálása. A „Bras- 

sói Lapok" irja: A városi tanács közli, hogy 

a hadsereg főparancsnokság megtiltotta a 

hadrakelt sereghez tartozó összes katonai ha- 

tóságoknak lovak vásárlását, vagy lovaknak 
a hadiszolgáltatási törvény alapján való igény- 
lését. Erre felhatalmazást csak a hadügymi- 
niszter adhat. A rendelkezés a szövetséges 

haderőkre is vonatkozik. 

Faeladás. Hátszeg város, Alsó- és Felső- 

szilvás községek határában fekvő erdőben 

tövön álló 6045 kbmre becsült tüzifára, cser- 

kéreg termelésre és részben haszontára alkal- 

mas tölgyfa elfog adatni. Ajánlatok okt. 31-i8 

nézve a fél a birtokában levő palackok al- Bernát Zoltánhoz küldendők, 

nél kisebb, nehogy az adót a jelzett alapon 

—- Hirdetmény. A m. kir. miniszterium- 

héján lép fel egy baktérium, amely a meleg 
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— Védekezés az üszög ellen. A gabo- 

nafélék és igy a buza legveszedelmesebb és 

legtöbb kárt okozó betegsége az üszög, még 
pedig a kőüszög vagy büdös üszög. Ez ellen 

a veszedelmes gomba-betegség ellen azon- 

ban van egy biztos védekezésünk, a rézgálic 
oldattal való csávázás. Ha a csávázást telje- 

sen hajtjuk végre, ugy biztosan megóvhatjuk 
vetésünket az üszög kártétele ellen. Az üszög 
szaporodó testecskéi, a spórái fekete por alak- 

jában belepik a buzaszemet s különösen al- 
kalmas számukra a buzaszem szőrös vége. A 
vetőmaggal az üszög spórák a talajba jutva 
kicsiráznak, belenő a buzanövénybe s az ilyen 
buza nem lisztes, hanem az üszög fekete po- 
rával telt szemeket fog hozni. A csávázásnál 
arra kell ügyelnünk, hogy a rézgálicoldat a 
buzaszemmel mindenütt érintkezzék, mert a 

rézgálic az üszög spórákat tönkreteszi. Azért 
helytelen az a csávázási mód, midőn a buza 
garmadát rézgálic oldattal lelocsolják és ne- 
hányszor átlapátolják, mert igy az oldat nem 
jut be a buzaszem szőrös végébe, mert a lég- 
buborékok megakadályozzák s igy az ott levő 
üszög spórák megtartják csiraképességüket. 
Vármegyénk egyik kiváló gazdája évek hosszu 

sora óta a következő csávázási eljárást kö- 
veti, amelynek helyes voltát bizonyitja azon 
körülmény, hogy buzája a folyó évben is 
üszögmentes, holott a vármegye legtöbb gaz- 
dája sok kárt szenvedett ez évben az üszög 
kártétel miatt. Az eljárás a következő : Egy 
teknőbe beléhelyezünk körülbelül 60 kg-nyi 
buzát, azután egy liter vizben feloldunk egy 

lecsapott evőkanálnyi rézgálic port, evvel az 
oldattal meglocsoljuk a teknőbe helyezett bu- 
zát, azután kezünk között addig dörzsöljük, 

amig az a rézgálicoldattal tökéletesen és min- 
denütt érintkezik. Ezután zsákba helyezzük 

az ily módon kezelt vetőmagot és másnap 

reggelig, a vetési időig zsákban hagyjuk, a 
rézgálic gőzök tökéletesen átjárják a buzát s 
az esetleg a buzán levő üszögspórákat meg- 
ölik. Az ilyen módon csávázott vetőmag csira- 
képességéből sem veszit és a cél: az üszög- 
spórák elpusztitása el van érve. A csávázás- 
nak vannak még egyéb és helyes módjai is, 
de tekintettel a nagymérvü rézgálic hiányra, 
a fent leirt eljárást ajánlom gazdatársaim fi- 
gyelmébe, mert az általa elért eredmény iga- 
zolja annak helyességét s ezenkivül nagy- 
mérvü rézgálic megtakaritással is jár. 

– Adakozzunk a „Vörös-Kereset" 

egylet részére. 

– Jegyzéke azoknak a cikkeknek, 
amelyeknek a magyar szent korona országai 
területén kivül fekvő helyekre postán szálli- 
tása tilos. I. Élelmi cikkek. 1. Árpa, an- 
nak mindennemü őrleménye és malomterméke 
(árpa, árpaliszt, árpakása, árpagyöngy, árpa- 
korpa stb.) 2. Aszalt szilva. 3. Bab, száraz, 

hántolt, hántolatlan, egész, törött vagy zuzott, 

törve és őrölve is. 4. Borsó, száraz, felezve, 

törve, őrölve is, ideértve a takarmányborsót. 
5. Baromfitojás. 6. Burgonya- és burgonya- 

liszt. 7. Buza és annak mindennemü őrle- 
ménye és malomterméke. 8. Cukor és cukorka. 
9. Dara, gabonanemüekből, burgonyából, rizs- 

ből; csontdara. 10. Dió (töretlen és tört álla- 
potban.) 11. Ételolaj, mindennemü. 12. Fő- 
zelék és zöldség friss és száritott állapotban 
is. 13. Hajdina (pohánka. tatárka). 14. Min- 
dennemü kávé (gyarmati kávé, gabonakávé, 
hadikávé, pótkávé, árpakávé stb.) 15. Kemé- 

nyitő, mindennemü keményitőliszt. 16. Két- 
szeres. 17. Köles, köleskása, kölesliszt. 18. 
Lencse, mindennemü. 19. Liszt (buza-, rozs-, 

kétszeres-, árpa-, zab-, tengeri-, rizs-, bab-, 
borsó-, lencse-, burgonyahenger-, köles-, 

keményitó-, tengericsira-, kölestakarmány-, 
csont-, szaru-, bőr-, vér-). 20. Lóheremag. 
21. Makaróni. Maláta, mindennemü. 23. Méz. 
24. Paprika, mindennemü, minden formában. 

25. Rizs- és rizsliszt. 26. Rozs, annak min- 

dennemü őrleménye és malomterméke. 27. 

Sajt és turó, mindennemü. 28. Sertéshus, 
mindennemü friss sertéshus, elkészitett sertés- 

hus, pácolt, sózott, tüstölt stb. sertéshus. 29. 
Szalámi mindennemü; mindenneműü hentes- 
áru, kolbászáru. 30. Szilvaiz. 31. Tarhonya. 
32. Teasütemény (cakes). 33. Tengeri, csöves 
vagy morzsolt, annak mindennemü őrleménye 
és malomterméke. 34. Tésztanemüek. 35. Tea, 

mindennemü. 36. Zab és belőle előállitott 
liszt és mindennemü egyéb őrleménye. 37. 
Zsiradék, mindentféle állati és növényi zsira- 
dék, mindennemü szalonna, háj, minden- 
nemü zsir (disznózsir, libazsir) vaj, minden- 

nemü müvaj (margarin). II. Egyéb cikkek. 

1. Balata (kaucsuk és guttaperchához hasonló 
anyag) és balatát tartalmazó ócskaanyagok. 
2. Faktisz (regenerált gumminak lenolajjal 

való keverése folytán áll elő). 3. Gummi 
(nyers) és gummit tartalmazó ócskaanyagok, 
gummikeverékek és gummioldatok (gyártás- 
nál használtak). 4. Guttapercha és gutta- 

perchát tartalmazó ócskaanyagok. 5. Mosó- 

szappan és mosópor. 6. Olaj (mindennemü). 
7. Regeneratum (gummit, balatát vagy gutta- 
perchát tartalmazó ócskaanyagokból gyári 
uton kiválasztott gummiszerü tartalom.) 

Jó házból való pénztárosnő 
kerestetik. Fizetés havi 60-80 
K, teljes koszt és esetleg lakás. Le- 
hetőleg helybeli ajánlatok Preisich 
Jakab kereskedő cimére (Szászváros, 
Országut) küldendők. 72 1- 
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Szászvárosi Rönyunyomda Részvénytársaság 
Ajánlja dúsan felszerelt pa- 
pir-raktárátu. m.eljegyzési- 
és esküvői-kártyáit, diszes 
kiállitásu meghivóit, névje- 

gyeit, valamint falragaszait 
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Mindenmemúű irodalmi-művek 
iskolai és irodai írószerek, 
hivatalos és egyéb nyom- 
tatványok a legjutányosabb 
árak mellett szerezhetők be 
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A Szászváros és Vidéke kiadóhivatala 
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Hirdetmény. 
Lóvétel. 

Az 1917. évi november hó 24-én 
reggel 8 órakor egy katonai bizott- 
ság lovakat szabadkézből való vételre 
Szászvárosra beérkezik. 

Lóbirtokosok, kik lovaikat önként el- 
adni akarják, azokat fenti napon tlo 
sák elő. Nyilvántartó-lappal ellátott lo- 
vak is vétetnek. 

Nyilvántartó-lappal ellátott lovakat 
azonban a vételbizottságnak csak az 
ellátási járáson belől szabad előállitani. 
A nyilvántartó-lapok okvetlenül el- 

hozandók. A birtokossal megállapitott 
vételár azonnal fog kifizettetni. 
Ugy a nyilvántartó-lappal ellátott lo- 

vak, mint egyéb lovak birtokosai figyel- 
meztetnek, hogy azokat ne adják el 
közvetitő-kereskedőknek, hanem saját 
érdekükben ajánlják megvételre köz- 
vetlen a katonai vételbizottságnak. 

Us. és kir. kónyilvántartótiszt 
74 1-2 Nagyszeben. 
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Elsőrangu minőségü uérhénző gyógy- 
hor, vénszegények, lábbadozók, sí- 
hóros gyermekek részére hiváló erő- 
sitűszer. ono00 ára G korona. 
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EMETEH RORNÉL nyágyszerésznél 
n SZzÁSZzvÁROS 2-0 

- 

cáták ttkttákékak 

-
-
 

o
e
 

ak
ak

ak
ak

ak
ak

ak
ak

ak
ak

 n
e
 

anany törmelékeket, türött 
gyűrűket, használhatatlanná 
vált anany ékszereket s más 
arany tángyakat a legmagya- 
sahb áron. kevélheli ajánla- 
tokra is málaszolok. 

MARGEI M. ézesz 
56 4- SZÁSZUÁROS, Vásán-utra. 

Irodai munkaerő több évi gya- 
korlattal, ki a magyar-német nyelvet 
szóban és irásban birja, gép- és 
gyorsirásban gyakorlott, mint irodai 
munkaerő vagy üzletben alkalmazást 
keres itt vagy a vidéken. Szives meg- 
kereséseket a kiadóhivatalba „Meg- 
bizható" jeligére kérek. 78 1-2 

fötluleri Frigyes 
Részvónytársaság az Szászváros. 

Eladunk marosmenti, 
küküllőmenti faj-, asz- 
tali-, pecsenyeborokat, 
torábbá rumot, likőröket, 
különböző édesitett pálinkákat 
nagyban és kicsinyben. 

Szolid árak ! :- Pontos és nyors 
kiszoldálás! :-: Telefonszám 1. 

A 
AA 

Tisztelettel : 

sehuleri Frigyes Részvónytársaság 
Szászváros. 

pannonta vendégtő és kávéház 
Szászvároson. 

Ertesités! 
Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, 
hogy a szászvárosi Főtéren levő :-: -. 

Pamnnonmia klávóház és vondégló 
vezetését átvettem s a mai naptól kezdve 
magam vezetem. Kitünő konyhám olcsó 
és izletes ételekkel, pincém pedig jó 
borokkal fog a n. é. közönség rendel- 
kezésére állani. - Naponként friss sör! 

Pontos, gyors és olcsó kiszolgálás. 
Számos párttogást kérve, maradtam 

teljes tisztelettel : 76 1-3 

PIROSKA JÁNOS. 

kör- rtét, mtndet 
mennyiségben veszünk 
a legmagasabb napi ár 
mellett. 65 3-6 

NZNZ 

Tóna Tenő fényképészeti műterm –— (Vásár-utca) — iziszmái 

ben nemcsak 

Tisztelettel értesitom a n. ó. városi és megyet közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemben 
a legjutányosabb árban, a legszebb kivitel- 

nappal, hanem este is (erre szol- 

v
O
O
 

gáló villanyténynél) felvételeket eszközlök. Kivá- 
natra háznál is teljesitek felvételeket! 

Vidéki megrendeléseket pontosan és gyorsan 
eszközlök. - Elvállalok mindennemü fénykép- 
nagyitásokat. Raktáramban fényképészeti cik- 
kek olcsó árban kaphatók. 

Cégem eddigi jó hirnevére ügyelve arra törekszem, 
hogy t. megrendelőim és vevőim teljes megelégedését 
mindenkor kiérdemeljem. - A n. é. közönség pártogását 
kérve, maradtam tétjes tisztelettel : 

RÓNA JENŐ fényképész, 
55 4- Szászváros, (Vásár-utca 

BENKŐ áruház 
az egyedüli áruház, hol a legjutányosabban 

szerezheti be áruszükségletét. Nagy válasz- 
ték kész férfi-, fiu- és gyermek-ruhákban, 

felöltőkben, kosztümökben, kalapokban, va- 
lamint mindennemü férfi divatcikkekben. 

Továbbá női courens árukban, u. m.: szö- 

vetek, kretonok, zefirek, vásznak, gyermek- 
ruhácskák, ernyők, utazó-kosarak és min- 

den e szakmához tartozó árucikkek. 
Ajánlja a cég férfi-, női-, fiu- és gyermek- 
cipőit a jelenlegi viszonyokhoz képest a 

legolcsóbb napi árban. Nagy raktár munkás 

etal binűkben. 
31 11- „Tisztelettel 

IBENKŐ ÁRUHÁZ. 


